
EN
Warning! Must wear protective gloves. Please wear safety glasses, gloves, safety 
shoes, and a helmet (head protection) when you install the shed. Due to the 
characteristics of the product, the edges of some accessories are sharp. Please 
assemble 
carefully to avoid injury. The finished product will not have sharp edges or sharp 
corners after assembly, please feel free to use. Do not allow children and pets in 
the assembly area. It is recommended to build this product on flat ground. When 
adding soil to the product, please pour the soil evenly (shovel is recommended) to 
prevent the sudden large amount of soil from causing damage to the internal tie 
rods and panels.

DE
Warnung! Es müssen Schutzhandschuhe getragen werden. Bitte trage eine 
Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen Helm (Kopfschutz), wenn 
du den Schuppen aufbaust. Aufgrund der Eigenschaften des Produkts sind die 
Kanten einiger Zubehörteile scharf. Bitte baue es sorgfältig zusammen, um 
Verletzungen zu vermeiden. Das fertige Produkt hat nach dem Zusammenbau 
keine scharfen Kanten oder Ecken. Bitte zögere nicht, es zu verwenden. Lass keine 
Kinder und Haustiere in den Montagebereich. Es wird empfohlen, dieses Produkt 
auf ebenem Boden zu bauen. Wenn du Erde in das Produkt gibst, schütte sie bitte 
gleichmäßig ein (eine Schaufel wird empfohlen), um zu verhindern, dass die 
plötzliche große Menge an Erde die inneren Zugstangen und Platten beschädigt.

FR
Avertissement ! Le port de gants de protection est obligatoire. Veuillez porter des 
lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque 
(protection de la tête) lorsque vous installez l›abri de jardin. En raison des 
caractéristiques du produit, les bords de certains accessoires sont tranchants. 
Veuillez les assembler 
soigneusement afin d›éviter toute blessure. Après l›assemblage, le produit fini ne 
présentera pas d›arêtes ou d›angles vifs ; n›hésitez pas à l›utiliser. Ne laissez pas 
les enfants et les animaux domestiques dans la zone d›assemblage. Il est 
recommandé de construire ce produit sur un sol plat. Lorsque vous ajoutez de la 
terre au produit, veuillez la verser uniformément (l›utilisation d›une pelle est 
recommandée) afin d›éviter qu›une grande quantité soudaine de terre 
n›endommage les barres d›attache internes et les panneaux.

NL
Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen. Draag veiligheidsbril, 
handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm (hoofd bescherming) bij het 
installeren van de schuur. Vanwege de kenmerken van het product kunnen de 
randen van sommige accessoires scherp zijn. Monteer het product zorgvuldig om 
letsel te voorkomen. Het eindproduct heeft geen scherpe randen of hoeken na de 
montage, gebruik het gerust. Sta geen kinderen en huisdieren toe in het 
montagegebied. Het wordt aanbevolen om dit product op vlakke grond te 
bouwen. Bij het toevoegen van aarde aan het product, giet de aarde gelijkmatig 
(een schop wordt aanbevolen) om te voorkomen dat een plotseling grote 
hoeveelheid aarde schade veroorzaakt aan de interne stangen en panelen.

ES
¡Atención! Debe usar guantes protectores. Use gafas de seguridad, guantes, 
zapatos de seguridad y un casco (protección para la cabeza) cuando instale el 
cobertizo. Debido a las características del producto, los bordes de algunos 
accesorios son afilados. Ensamble
con cuidado para evitar lesiones. El producto terminado no tendrá bordes afilados 
ni esquinas afiladas después del ensamblaje, no dude en usarlo. No permita que 
los niños y las mascotas estén en la zona de montaje. Se recomienda montar este 
producto sobre un terreno plano. Al agregar tierra al producto, viértala de manera 
uniforme (se recomienda usar una pala) para evitar que la gran cantidad 
repentina de tierra cause daños a los tirantes y paneles internos.

IT
Attenzione! È necessario indossare guanti protettivi. Si prega di indossare occhiali 
di sicurezza, guanti, scarpe antinfortunistiche e un casco (protezione per la testa) 
quando si installa il capanno. A causa delle caratteristiche del prodotto, i bordi di 
alcuni accessori sono affilati. Si prega di assemblare con cautela per evitare 
lesioni. Il prodotto finito non avrà bordi o angoli acuti dopo l›assemblaggio, si 
prega di usarlo tranquillamente. Non consentire ai bambini e agli animali 
domestici di trovarsi nell›area di assemblaggio. Si consiglia di costruire questo 
prodotto su terreno piano. Quando si aggiunge il terreno al prodotto, si prega di 
versarlo uniformemente (è consigliata la pala) per evitare che una grande 
quantità di terreno possa danneggiare le aste di collegamento interne e i pannelli.

PL
Ostrzeżenie! Należy nosić rękawice ochronne. Proszę nosić okulary ochronne, 
rękawice, obuwie ochronne i kask (ochrona głowy) podczas montażu szopy. Z 
powodu cech produktu, krawędzie niektórych akcesoriów mogą być ostre. Proszę 
montować ostrożnie, aby uniknąć urazów. Gotowy produkt nie będzie miał 
ostrych krawędzi ani rogów po zmontowaniu, proszę śmiało używać. Nie pozwól 
dzieciom i zwierzętom domowym przebywać w strefie montażu. Zaleca się 
montaż produktu na płaskiej powierzchni. Podczas dodawania ziemi do produktu 
należy równomiernie rozłożyć ziemię (zaleca się łopatę), aby uniknąć nagłego 
dużego ładunku ziemi, który może uszkodzić wewnętrzne pręty i panele.

CZ
Varování! Je nutné používat ochranné rukavice. Při instalaci přístřešku používejte 
ochranné brýle, rukavice, bezpečnostní obuv a helmu (ochranu hlavy). Vzhledem k 
vlastnostem výrobku jsou hrany některých doplňků ostré. Prosíme, abyste je 
smontovali oparně, aby nedošlo ke zranění. Hotový výrobek nebude mít po 
montáži ostré hrany ani ostré rohy, neváhejte jej používat. Do prostoru montáže 
nepouštějte děti a domácí zvířata. Doporučujeme tento výrobek stavět na rovném 
podkladu. Při přidávání zeminy do výrobku ji prosím sypte rovnoměrně 
(doporučujeme použít lopatu), aby náhlé velké množství zeminy nepoškodilo 
vnitřní spojovací tyče a panely.

DK
Advarsel! Der skal bruges beskyttelseshandsker. Brug sikkerhedsbriller, 
sikkerhedssko og en hjelm (hovedbeskyttelse), når du installerer skuret. Grundet 
produktets karakteristikker kan nogle af tilbehørets kanter være skarpe. Monter 
produktet med forsigtighed for at undgå skader. Det færdige produkt har ingen 
skarpe kanter eller skarpe hjørner efter montering, så det kan benyttes med det 
samme. Lad aldrig børn eller kæledyr opholde sig i monteringsområdet. Det 
anbefales at montere dette produkt på et plant underlag. Når der tilføjes jord, 
skal du fordele jorden jævnt (det anbefales at bruge en skovl) for at forhindre, at 
pludselige store mængder jord forårsager skader til indvendige bindestænger og 
paneler

PT
Atenção! Deve usar luvas de proteção. Utilize óculos de proteção, luvas, calçado 
de segurança e um capacete (proteção para a cabeça) quando instalar o abrigo. 
Devido às caraterísticas do produto, as arestas de alguns acessórios são afiadas. 
Por favor, monte-o 
cuidadosamente para evitar ferimentos. O produto acabado não terá arestas ou 
cantos afiados após a montagem, por isso, sinta-se à vontade para o utilizar. Não 
permita que crianças e animais de estimação entrem na área de montagem. 
Recomenda-se que construa este produto num terreno plano. Quando adicionar 
terra ao produto, deite-a uniformemente (recomenda-se o uso de uma pá) para 
evitar que uma grande quantidade repentina de terra danifique os tirantes 
internos e os painéis.

HU
Figyelem! Használjon védőkesztyűt. Kérjük, viseljen védőszemüveget, kesztyűt, 
munkavédelmi cipőt és sisakot (fejvédelmet), amikor telepíti a fészert. A termék 
jellemzői miatt néhány tartozék szélei élesek lehetnek. Kérjük, óvatosan szerelje 
össze, hogy elkerülje a sérüléseket. A kész termék összeszerelés után nem lesznek 
éles szélei vagy éles sarkai, nyugodtan használhatja. Ne engedje, hogy gyermekek 
és háziállatok a szerelési területen tartózkodjanak. Ajánlott sík talajon 
összeszerelni a terméket. A föld hozzáadása előtt kérjük, öntse egyenletesen a 
földet (ásó ajánlott), hogy elkerülje a hirtelen nagy földmennyiség által okozott 
károkat a belső feszítőrudakon és paneleken.

NO
Advarsel! Det må brukes vernehansker. Vennligst bruk vernebriller, vernehansker, 
vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) når du monterer skuret. På grunn av 
produktets egenskaper er kantene på noe tilbehør skarpe. Vennligst sett sammen 
forsiktig for å unngå skade. Det ferdige produktet vil ikke ha skarpe kanter eller 
skarpe hjørner etter montering. Hold barn og kjæledyr unna monteringsområdet. 
Det anbefales å bygge dette produktet på et plant underlag. Når du tilsetter jord 
til produktet, hell jorden jevnt (det anbefales å bruke en spade) for å forhindre at 
den store mengden jord forårsaker skade på de interne strekkstengene og 
panelene.

RO
Avertisment! Trebuie să purtați mănuși de protecție. Vă rugăm să purtați ochelari 
de protecție, mănuși, pantofi de protecție și o cască (protecție pentru cap) atunci 
când instalați magazia. Datorită caracteristicilor produsului, marginile unor 
accesorii sunt ascuțite. Vă rugăm să asamblați cu atenție pentru a evita rănirea. 
Produsul finit nu va avea margini ascuțite sau colțuri ascuțite după asamblare, vă 
rugăm să nu ezitați să îl utilizați. Nu permiteți accesul copiilor și animalelor de 
companie în zona de asamblare. Este recomandat să construiți acest produs pe un 
teren plat. Când adăugați pământ în produs, vă rugăm să turnați pământul în mod 
uniform (se recomandă lopata) pentru a preveni ca o cantitate bruscă de pământ 
să provoace deteriorarea tiranților și panourilor interne.

SE
Varning! Använd skyddshandskar. Vänligen använd skyddsglasögon, handskar, 
säkerhetsskor och hjälm (huvudskydd) när du installerar skjul. På grund av 
produktens egenskaper kan kanterna på vissa tillbehör vara skarpa. Var vänlig och 
montera noggrant för att undvika skador. Den färdiga produkten kommer inte att 
ha vassa kanter eller hörn efter montering, använd den gärna. Låt inte barn och 
husdjur vara i monteringsområdet. Det rekommenderas att bygga denna produkt 
på plan mark. När du lägger till jord i produkten, var vänlig och häll den jämnt 
(spade rekommenderas) för att förhindra att en plötslig stor mängd jord orsakar 
skador på de inre dragstängerna och panelerna.

BG
Предупреждение! Трябва да носите защитни ръкавици. Моля, носете 
предпазни очила, ръкавици, предпазни обувки и каска (защита на главата), 
когато монтирате навеса. Поради характеристиките на продукта, ръбовете на 
някои аксесоари са остри. Моля, сглобявайте 
внимателно, за да избегнете нараняване. Готовият продукт няма да има 
остри ръбове или остри ъгли след сглобяването, моля, чувствайте се 
свободни да го използвате. Не допускайте деца и домашни любимци в 
зоната на сглобяване. Препоръчва се този продукт да се сглобява на равен 
терен. Когато добавяте почва към продукта, моля, изсипвайте почвата 
равномерно (препоръчва се лопата), за да предотвратите внезапното голямо 
количество почва да причини повреда на вътрешните свързващи пръти и 
панели.

EE
Hoiatus! Peab kandma kaitsekindaid. Palun kandke paigaldamisel kaitseprille, 
kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakatte kaitseks). Toote omaduste tõttu on 
mõnedel lisatarvikutel teravad servad. Palun koguge hoolikalt, et vältida vigastusi. 
Valmis tootel ei ole teravaid servi ega teravaid nurki pärast kokkupanekut, palun 
kasutage seda rahulikult. Ärge laske lastel ega lemmikloomadel olla kokkupaneku 
piirkonnas. Soovitatav on paigaldada toode tasasele maapinnale. Kui lisate tootele 
mulda, valage muld ühtlaselt (soovitatav on kasutada labidat), et vältida suure 
hulga mulla kiiret lisamist, mis võib kahjustada sisemisi tugivarre ja paneele.

FI
Varoitus! On pakko käyttää suojakäsineitä. Käytä suojalaseja, hanskoja, 
turvakenkiä ja kypärää (pään suojaksi), kun asennat varastoa. Tuotteen 
ominaisuuksista johtuen joillakin lisävarusteilla on teräviä reunoja. Asenna 
huolellisesti vammojen välttämiseksi. Valmiissa tuotteessa ei ole teräviä reunoja 
tai kulmia asennuksen jälkeen, voit käyttää sitä turvallisesti. Älä päästä lapsia ja 
lemmikkejä asennusalueelle. Suositellaan asentamaan tämä tuote tasaiselle 
maalle. Kun lisäät maata tuotteeseen, kaada maa tasaisesti (suosittelemme lapion 
käyttöä) estääksesi, että suuri määrä maata aiheuttaa vahinkoa sisäisille 
tukivarsille ja paneeleille.

GR
Προειδοποίηση! Πρέπει να φοράτε προστατευτικά γάντια. Παρακαλούμε φοράτε 
γυαλιά ασφάλειας, γάντια, παπούτσια ασφάλειας και κράνος (προστασία 
κεφαλής) όταν εγκαθιστάτε την αποθήκη. Λόγω των χαρακτηριστικών του 
προϊόντος, οι άκρες ορισμένων εξαρτημάτων είναι αιχμηρές. Παρακαλούμε 
συναρμολογείτε 
προσεκτικά για να αποφύγετε ενδεχόμενους τραυματισμούς. Το ολοκληρωμένο 
προϊόν δεν θα έχει τις αιχμηρές άκρες ή τις αιχμηρές γωνίες μετά από τη 
συναρμολόγηση, συνεπώς μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε. Μην επιτρέπετε 
παιδιά και κατοικίδια ζώα στον χώρο συναρμολόγησης. Συνιστάται η κατασκευή 
αυτού του προϊόντος σε επίπεδο έδαφος. Όταν προσθέτετε χώμα στο προϊόν, 
ρίξτε το χώμα ομοιόμορφα (συνιστάται χρήση φτυαριού) για να αποτρέψετε την 
πρόκληση ζημιάς στις εσωτερικές συνδετικές ράβδους και τα πάνελ από την 
ξαφνική μεγάλη ποσότητα χώματος.

HR
Upozorenje! Morate nositi zaštitne rukavice. Nosite zaštitne naočale, rukavice, 
zaštitne cipele i kacigu (zaštita za glavu) kad postavljate kućicu. Zbog karakteristika 
proizvoda, rubovi nekih dodataka su oštri. Sastavite pažljivo kako biste izbjegli 
ozljede. Gotov proizvod neće imati oštre rubove ili kutove nakon sastavljanja, 
slobodno ga upotrebljavajte. Ne puštajte djecu i kućne ljubimce u prostor za 
sastavljanje. Preporučuje se izgradnja ovog proizvoda na ravnom terenu. Prilikom 
dodavanja zemlje u proizvod, ravnomjerno sipajte zemlju (preporučuje se lopata) 
kako biste spriječili da iznenadna velika količina zemlje prouzrokuje štetu na 
unutarnjim spojnim šipkama i pločama.

LV
Brīdinājums! Nepieciešams valkāt aizsargcimdus. Lūdzu, valkājiet aizsargbrilles, 
cimdus, drošības apavus un ķiveri (galvas aizsardzība), kad montējat šķūni. Ņemot 
vērā produkta īpašības, dažu piederumu maliņas var būt asas. Lūdzu, montējiet 
uzmanīgi, lai izvairītos no traumām. Pabeigtais produkts pēc montāžas nebūs ar 
asām malām vai stūriem, droši izmantojiet. Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem 
atrasties montāžas zonā. Ieteicams šo produktu montēt uz līdzenas virsmas. Kad 
pievienojat zemi produktam, lūdzu, vienmērīgi izlīdziniet zemi (iesakām izmantot 
lāpstu), lai pēkšņs liels zemes daudzums nekaitētu iekšējiem stabiem un paneļiem.

LT
Įspėjimas! Būtina mūvėti apsaugines pirštines. Statant pašiūrę dėvėkite 
apsauginius akinius, pirštines, šalmą (galvos apsaugą) ir avėkite apsauginius batus. 
Dėl gaminio savybių kai kurių priedų kraštai yra aštrūs. Norėdami išvengti 
sužalojimų, surinkimo metu būkite atsargūs. Surinktas gaminys neturės aštrių 
kraštų ar kampų, tad galėsite jį saugiai naudoti. Į surinkimo vietą neleiskite patekti 
vaikams ir augintiniams. Šį gaminį rekomenduojama statyti ant lygaus paviršiaus. 
Pildami į gaminį žemes, tai darykite tolygiai (rekomenduojama naudoti kastuvą), 
kad staiga atsiradęs didelis žemės kiekis nepažeistų vidinių skersinių strypų ir 
segmentų.

SK
Varovanie! Musíte si nasadiť ochranné rukavice. Počas inštalácie kôlne používajte 
ochranné okuliare, rukavice, bezpečnostnú obuv a prilbu (ochranu hlavy). 
Vzhľadom na vlastnosti výrobku sú hrany niektorých doplnkov ostré. Pri montáži 
si preto dávajte pozor, aby ste sa neporanili. Hotový výrobok nebude mať po 
montáži ostré hrany ani ostré rohy a môžete ho pokojne používať. Nedovoľte 
deťom ani domácim zvieratám zdržiavať sa na mieste montáže. Odporúča sa 
stavať tento výrobok na rovnom povrchu. Pri pridávaní zeminy do výrobku ju, 
prosím, sypte rovnomerne (odporúčame použiť lopatu), aby náhly pád veľkého 
množstva zeminy nepoškodil vnútorné spojovacie tyče a panely.

SL
Opozorilo! Obvezno nosite zaščitne rokavice. Prosimo, nosite zaščitna očala, 
rokavice, zaščitne čevlje in čelado (zaščita glave), ko nameščate lopo. Zaradi 
lastnosti izdelka so robovi nekaterih dodatkov ostri. Prosimo, sestavite previdno, 
da preprečite poškodbe. Končni izdelek po sestavi ne bo imel ostrih robov ali 
vogalov, prosimo, brezskrbno uporabljajte. Ne dovolite, da otroci in hišni 
ljubljenčki vstopijo na območje montaže. Priporočamo, da izdelek postavite na 
raven teren. Ko dodajate zemljo v izdelek, jo enakomerno nalijte (priporočamo 
lopato), da preprečite nenadno večjo količino zemlje, ki bi lahko poškodovala 
notranje povezovalne palice in plošče.

IS
Varúð! Nauðsynlegt er að nota hlífðarhanska. Vinsamlegast notaðu 
hlífðargleraugu, hanska, öryggisskó og hjálm (höfuðvörn) þegar þú setur upp 
skúrinn. Náttúra vörunnar gerir það að verkum að sumir fylgihlutir eru með 
skörpum brúnum. Vinsamlegast settu vöruna 
varlega saman til að koma í veg fyrir meiðsli. Fullkláruð varan mun ekki vera með 
skörpum brúnum eða hornum eftir samsetningu - vinsamlegast ekki hika við að 
nota hana eftir samsetningu. Ekki leyfa börnum og gæludýrum að vera á 
samsetningarsvæðinu. Mælt er með að varan sé byggð á jöfnu yfirborði. Þegar þú 
bætir jarðvegi við vöruna þá skaltu hella jarðveginum jafnt (notkun skóflu er 
ráðlögð) til að koma í veg fyrir að skyndilega mikið magn af jarðvegi valdi 
skemmdum á innri bindistöngum og plötum.


